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P e n t r u  o d a tă  7 cr., —  de dóué ori 12 cr., — de trei ori 

15 cr., rândul cu lite re  garm ond — şi tim bru  de 80 cr. 
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Noul circular al ministrului 
Csáky.

Cu acesta titulâ un bărbat de acéla ne 
trimite următoriul articol:

Garda pretoriană în vechiul im
periu roman ajunsese la atâta putere, 
încât decidea asupra înAIţitrei şi că- 
derei împăraţilor romani. Acesta era 
timpul de decadenţă şi nesiguranţă. 
La atare putere s’a avântat în statul 
nostru poliglot garda şoviniştilor, for
mată în societatea magiară, în pressă, 
în legistativă şi pre stradele tumul
tos«, Şoviniştii insuflă teróre pretu- 
tindenea. Guvernul ţărei nu a putut 
sé rămână neînfluinţat de veninosul şo
vinism, carele atât de mult înveninăză 
relaţiunile dintre magiari şi cestialalţi 
conlocuitori. Şi durere, bărbaţii de 
stat ai Ungariei, conducătorii, miniş
trii chiar, în loc de a se opune curen
tului bolnăvicios, îi aduc nou sacri
ficiu, încuragiândul prin acésta încă în 
măsură mai mare. Intre miniştrii, cari 
atât de mult ascultă şăptele şoviniş
tilor este şi ministrul nostru de culte 
contele Csáky.

Trebuo să cetescâ cineva ordina- 
ţiunea mai nouă a acestui du ministru, 
ce a adresat-o cu datul 25 Septembre 
a. c. cătră comitetele aministrative co- 
mitatense, şi i se va ridica părul mă
ciucă în cap. Ceea-ce nu s’a făcut 
prin legi se face prin un simplu cir
cular. Gonă asupra presei române, 
gonă asupra conducătorilor naţiunei, 
gonă asupra bisericei române, şi ătă 
acum prin monstruosul circular, ce s’a 
publicat şi în numărul 104 al főiéi 
„Telegr. român“, ministrul de culte in- 
teţesce o nouă gonă asupra învăţăto
rilor noştri. Sub pretestul, că din 
25,000 învăţători populari, 1G01 n’au 
poşedat limba magiară, ca să o pótá 
propune şi că in preste 2000 scóle nu 
s’a propus de loc limba magiara, sau 
cu resultat neîndestulător, mai adău
gând pre lângă aceste, că la 3000 în
văţători sunt cari nu posed diplomele 
de învăţători, — ministrul vine şi pune 
la discreţiunea comitetelor administra

tive corpul învăţătoresc. Comitetele 
administrative vor avă să decidă, cari 
învăţători nesciutori de limba magiară 
sunt de amovat, şi în cât timp, vor 
să aplice învăţători cualificaţi din 
limba magiară. Faţă de acest ucas, 
cu amărîciune trebue să ne întrebăm, 
unde rămâne autonomia năstră bise- 
ricăscă ? La ce ne mai folosesce sta
tutul organic? Unde renume respec
tul cuvenit faţă de o lege sancţio
nată ?

Sub pretecstul, că nu sciu limba 
magiară, sau că nu se face progres 
îndestulitor în acăstă limbă, pot fi 
striviţi şi amovaţi din post mulţi în 
văiători, multe scóle vor pută fi în 
chise. ca apoi pe ruinele scólei năstre 
poporale să se pătă ridica scălă ma
giară comunală, ori de stat, cu învă
ţător agreat magiar, ori renegat In 
văţătorii noştri nu vor mai fi siguri 
de postuiile lor; căci nimic mai uşor 
pentru comitetele comitatense decât a 
(ţice, că în scol a cutare nu e progres 
îndestulitor din limba magiară, ergo 
învăţătoriul trebue delăturat. Cună- 
scern noi, din viăţa de tóté (biele, bu
năvoinţa, ce au comitetele administra
tive faţă de noi. Va fi de ajuns ca 
un învăţător să fie denunţat ca bun 
român de atare lit fă de renegat, şi 
comitetul administrativ uşor îi va afla 
nod în papură, şi se constate, că nu 
face progres îndestulitor în limba ma
giară, pentru-ca din acest motiv scóla 
română să fie închisă.

Nu va fi scălă română, unde co
mitetul comitatens, dacă aşa vor cere 
interesele magiare locale, să nu o 
pătă închide sub pretecstul, că in
strucţiunea limbei magiare e neînde- 
destu ütőre,

Nu autoritatea şcolară confesio
nală va mai dispune de scălă şi de 
învăţător, ci comitetul administrativ 
şi ministrul Timpuri grele se conti
nuă. pentru scóla română şi învăţă
torii ei.

In faţa acestei împregiurări. si- 
tuaţiunea nostră e destul de clară. 
F’orul nostru superior şcolar trebue să 
aibă informaţiuni detaiate şi numai

purul adevăr, faţă de scólele nóstre, 
cari pot fi periclitate, precum şi faţă 
de învăţătorii, cari nu sciu limba ma
giară.

Intre scólele periclitate, asupra 
cărora atârnă varga comitetului admi
nistrativ şi a ministrului, sunt în lo
cul prim scólele nóstre de pe la opide, 
unde poporaţiunea e miestă. Interesul 
magiar e ca aici scóla română să fie 
închisă. Avem atari centre, unde scóla 
nostră română mai lasă încă de dorit. 
Aici trebue să ne deschidem ochii. 
In acăstă categorie sunt şi scólele de 
pe sate, unde elementul magiar e în 
preponderanţă, sau şi mai mic ca al 
nostru

Mai avem afară de aceste câte-va 
comune — insule, printre magiari res
firate, pe cari sigur le vor înşgeba 
bucuros comitetele administrative în
tre scólele magiare.

Nu avem însă de a ne teme de 
comunele resfirate de munte, precum 
şi de comunele compacte române, unde 
magiari sau nu locuesc de loc, sau în 
mod disparent.

Interesul nostru românesc e ca se 
facem imposibil amestecul nejust al 
oganelor administrative; acăsta se va 
pută numai prin o acţiune repede au
toritară.

Venerab. consistoriu archidiecesan 
trebue se aibă mâna liberă, şi comu
nele bisericesci în interesul nostru bi
ne priceput trebue se abejică la unele 
drepturi pentru ca scóla să fie salvată. 
Se ne fie bineveniţi învăţătorii pe cari 
autoritatea superiără i-ar denumi în lo
curi espuse; ără faţă de învăţătorii 
necsiutori de limbă magiară se mij- 
locăscă înse-şi comunele bisericesci ca 
să le facă posibil traiul pre altă ca
rieră onestă. Jertfe şi ăr jertfe ne tre
bue. Vom jertfi bani, vom trebui să 
jertfim în multe locuri şi omeni nu 
mai ca scóla română se-o susţinem; 
şi dacă totuşi decis va fi ca ici colo 
se ne perdein scóla română, se avem 
mângâiere, că am făcut ce numai a 
fost cu putinţă.

Două interpelaţiuni. La sfârşitul şe
dinţei din 14 Octobre c. a dietei ungare de
putatul kossuthisl Madarász a adresat mi
nistrului de culte urmatórele interpelaţiuni:

I
Pe cale «jiaristică mi-a venit la cuno- 

scinţă, că episcopul gr. cat. de Oradea-Mare 
a dat în anul 1892 la preoţii bisericei sale 
cu limba română un circular în limba ro
mână, al cărui înţeles este: „se dispunem, 
că la acele biserici, unde poporul nu mai 
pricepe, nu mai vorbesce limba bisericei, 
pregătirea şcolară în cetire şi scriere, rugă
ciunile, cântările bisericesci, instrucţiunea în 
religiane sé se facă în tóté scólele în limba 
bisericei, în limba maternă, unde vom afla 
că e de lipsă, ca sé nu fie periclitată esis- 
tenţa bisericei, ritul şi religiunea părinţilor.“

Întreb pe dl ministru de culte şi in
strucţie, aplicat e a constata oficios acésta 
afiraiaţiune a presei şi dacă va fi adevărata, 
să iacă cunoscut dietei cuprinsul acestui cir
cular în traducere autentică magiară.

II
Statul unitar magiar şi idea naţională 

magiară pretinde, ca preoţii şi capelanii se 
scie bine urguresce, ca să pótá {iné cre
dincioşilor lor predice magiare, sé póta con
duce matriculele în limba magiară; pretinde 
din causă, căci şi prin acésta se dă ocasi- 
une cetăţenilor de limbă nemagiară, ca ei 
să fie instruaţi de catecbeţii lor în credinţa 
şi iubirea lor laţâ de statul şi naţiunea 
magiară.

Din aceste motive ţinend de însemnă
tate şi de lipsă cunóscerea unor date în mod 
oficios, întreb pe dl ministru de culte şi in
strucţiune, aplicat e a compune şi comunica 
dietei, că în Ungaria:

1. Sunt preoţi şi capelani, cari nu 
sciu bine unguresce, la cari confesiuni, câţi 
şi unde?

2. La cari confesiuni şi unde nu să 
ţin predici în limba magiară şi în ce limbă 
să ţin?

3. La cari confesiuni, unde şi în ce 
limbă se conduc matriculele?

Foile magiare despre enuiicia- 
ţiunile ministr. Hieronymi.

I Oposiţionala „Budapesti Hirlap“
I sub titula de „Hieronymi şi naţiona-

FOITA.1

Documente pentru limbă şi istorie.
Un manuscript în limba Macedo română.

(Urmare).

Ve r s u .  Kâ plekâ urekîa sea mie, şi in zilele 
mele le voiţi kiemâ.

Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Ve r s u .  Me kuprinseră dorerîle mortei, priku- 

rlle iadluî me aflată.
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Ve r s u .  Nekas, şi sudore aflai, şi numele Dom

nului kiemal.
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Mă r i r e  T a t ă l u i .  Pentru rogâciunîle Zeunas- 

kătorei.
Ş i a ku m.  Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.

D o m i n e k â  l a  S â n t e l e  P a ş t i .
Ve r s u .  Strigaci Domnului tot paméntul.
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei, Mântuitorule! 

măntueste pre noi.
V e r s  u. KântacI numelui lui, daci mărire lau

dei lui.

Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
V ersu.  Ziceci Zeului: Kât de infricoşate suntu 

lukrurile tele!
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Ve rs u .  Tot paméntul só se inkline cie, şi só 

kânte cie, só kânte numelui teu, Préai nalte!
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Măr i re  T a t ă l u i .  Pentru rogâciunîle Zeunas- 

kétoreí.
Ş i a ku m.  Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.

Joi ,  l a i n â l c a r e a  D o m n u l u i .
Ve r s u .  Tote popórele plesnicî ku mânîle, stri

gaci Zeului ku boce de bukurie.
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei, Mântuitorule! 

măntueste pre noi.
Ve r s u .  Kâ Domnul este préainaltu, infrikoşat, 

i m p e r a t  mare preste tot paméntul.
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Ve rs u .  Suppuse poporele nőé, şi gintele sub 

pecîorele nostre.
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Mă r i r e  T a t ă l u i .  Şi  akum.  Pentru rogăciu- 

nîle Zeunaskétorei.
D o m i n e k â ,  l a  C i n z e c i u n e .

Vers u.  Ceruri e spun mârirăa Zeului, şi face 
réa mânîlor lui vesteşte târiea.

Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei, Mântuitorule! 
măntueste pre noi.

V e r s u .  Zioa zilei spune kuvéntu, şi noptéa 
noptei vesteşte stiincâ.

Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Ve r s u .  Nu suntu vorbe, neci kuvinte, a kâ- 

ror só nu se aude bocele lor.
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Ve r s u .  In tot paméntul eşi vestiréa lor, şi la 

marginile lumel kuvintele lor.
Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.
Mă r i r e  T a t ă l u i .  Pentru rogâciunîle Zeunas

kétorei.
Ş i akum.  Pentru rogâciunîle Zeunaskétorei.

R o g á c í u n é a  P o p e l  l a  k á n t a r é a  T r é a p t e i
â n t e e i .

Domne Zeul nostru, a kârui potinca este ne- 
semilatâ, şi mărirea neajunsă, a kârui miseliéa ă ne- 
mesuratâ, şi omamaréa nevorbitâ. Ensuci, Stepane 
dupó indurarea téa rekautâ spre noi, şi spre sânta 
Kasa acista, şi fâ ku noi, şi ku acei, karii d’im- 
preunâ ku noi se rogâ, miseliele tele inavute, şi in
durările tele.

Apoi z ice:
Di á k .  Éaró şi éaró ku pace Domnului só ne 

rogém. K â n t â r .  Domne misele. (Va urm a.)
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lităţile“ scrie în nrul seu din 7 Oc- 
tobre un articol, din care dăm urmă- 
tórele:

In ţliua a dóua a discusiunii parlamen
tare a vorbit Hieronymi şi cele ce a amintit 
în combinaţie cu seriositatea, cu care se ve 
de că îşi pricepe datorinţele lui de minis
tru de interne, sunt lucruri de mare însem
nătate şi totodată ademenitóre. Cu s e n t i 
m e n t a l i s m ,  cu i d e a l i s m,  cu î m p ă r 
ţ i r e  de d r e p t u r i  şi p r i v i l e g i i  şi cu 
d i c f i i  nu se p ó t e r e s o l v a c e s t i u n e a  
de n a ţ i o n a l i t a t e .  Ministrul de interne 
a designat trei medicamente esenţiale: Sé 
să dea pâne inteligenţei crescută în institu
tele magiare, care ese din elementul român: 
acésta e una. A se îngrigi de subsistenţa 
preoţimii române: asta e a dóua. A treia este 
admini8traţiune bună şi cinstită, în care po
porul se nu îşi vadă pe tiranul, ci pe păr
tinitorul şi protectorul séu. Aceste sunt 
trei factori ponderoşi şi de mare însemnătate, 
cari au menirea, să dea o direcţiune nonă 
desvoltării relaţiunilor din ţâra nóstra. Dar 
nici ungurul, nici românul să nu pricăpă 
lucrul aşa, ca şi când aici ar fi vorbă despre 
aceea, că naţionalitatea română să fie cumpă
rată, espropriată. Tot lucrul trebuie să ni-1 
închipuim, ca o întreprindere mare politică 
şi legislatorică. Nu este acésta altceva de
cât estinderea şi încheierea transformării de
mocratice în ţară.

A da pâne inteligenţei eşite din naţio
nalitatea română ínsémná, a deschide pen
tru acésta inteligenţă carierile şi serviciul 
public al statului mai mult decât s’au putut 
deschide pană acum. Cu susţinerea siste
mului electoral al comitatelor vechi, după 
legile făcute conform referinţelor şi sistemu 
lui, firesce, că oficiile administrative au ră 
mas mai mult în posesiunea vechilor pose
sori. Nu numai românii au fost eschişi, ci 
în genere aşa numitul element de mijloc. Ici 
colo s’au întâmplat încercări, dar acésta a 
fost numai o aparifiune rară, pentru că ale 
gerile erau puse la cale de doi factori prin
cipali: i n t e r e s e l e  de p a r t i d  şi fa mi .  
li a re. Trebuie să mai adaugem, că încât 
s’a făcut încercare chiar cu românii într’un 
comitat, s’a dovedit, că în oficialii români nu 
să póte pune încredere, din punct de vedere 
politic, ceea-ce ínsémna, că cel puţin atâta 
s’au îngrijit de propaganda valahă, cât şi 
de interesele administraţiei.

După ce arată, că aplicarea 
în oficii a inteligenţei române se va 
putea face, dacă să va introduce ad
ministraţia de stat, trece la cestiunea 
preoţimii române şi accentuând starea 
miseră a preoţimii nóstre cjice:

Acésta sărăcie face pe „popă“ fanati
cul unor influenţe, de sub cari vrea să’l 
scape Hieronymi. Acésta însă este o poli 
tică bisericéscá mare, mai mare şi mai în
semnată, 'decât cestiunea iscată din botez, 
acésta e împreunată, cu revisiunea autono
miei bisericesci, cu împărţirea episcopiilor, 
cu crearea unei episcopii gr. cat. magiare 
şi ca coróna acestora, cu ingerinţa statului

Anonimatul în presă.
Rugat de comitetul institutului Ziariş

tilor englesi a-şi da părerea asupra anoni
matului în presă, romancierul fiances Emile 
Zola a cetit un discurs la congresul acestui 
institut, din care estragem urmátórele : Do
resc să vorbesc asupra anonimatului, acéstá 
cestiune m’a preocupat fórte mult, şi dacă 
am puue unul lângă altul, un <fiar engles, 
unde nimic nu e semnat, şi altul frances, 
unde totul, pănă chiar si faptele diverse, 
sunt semnate, cred bine, că am avé înaintea 
ochilor cele d6uă rase împreună cu ceea ce 
temperamentul naţional, obiceiurile şi istoria 
acestui din urmă véc au făcut din ele. E 
un lucru vădit, că presa englesă datoresce 
anonimatului puterea ei, indiscutabila ei au
toritate.

Me voiu ocupa mai întâiu de tóté, nu
mai de articolele politice. Astfel conceput 
un Z'ar politic, unde individul dispare, nu 
mai este decât espresiunea unui grup, pâ- 
nea Z'lnică a mulţimei. El câştigă în forţă 
ceea ce perde în personalitate, fiind că el 
n’are altă ţintă decât de a satisface o pă
rere, de a fi represensaţiunea acestei păreri.

în guvernarea bisericii, firesce nu cu pri
vire la lucrurile dogmatice — care să corăs- 
pundă acelei binefaceri, de care este apli
cată naţiunea magiară a face părtaşi pe 
preoţii săraci ai confesiunilor.

Revista politică.
Discusiunea referitóre la réspun 

sul dela Güns s’a terminat cu o stră
lucită învingere a guvernului. In acé- 
stă discu8Íune au escelat SzPâgyi, care 
a respins atacurile lui Ugrón şi We 
kerle, care a răspuns vorbirei lui Ap 
ponyi. Cu deosebire Wekerle a ţinut 
o vorbire sdrobitóre, în urma căreia 
s’a pus cestiunea la vot, trecéndu se 
astfeliu preste ea la ordinea dilei. 
Urma apoi răspunsul la interpelaţiu- 
nea lui Eötvös şi Apponyi, referitóre 
la neparticiparea guvernului cu oca- 
siunea desvălirei monumentului hon- 
veqjilor Răspunsul ministrului a fost 
de tot aspru. El a accentuat, că gu
vernul s’a ferit ca se asiste la un 
s c a n d a l  n a ţ i o n a l ,  ce-1 putea pro
voca oposiţiunea. Răspunsul lui We
kerle a fost des aplaudat de liberali, 
şi des întrerupt de oposiţiune. Cu 
acéstá ocasiune s’au provocat scene 
atât de furtunóse, încât numai în ul
tima domnie a lui Tisza s’au mai putut 
vedé. Furtuna s’a continuat şi în şe 
dinţa de Sâmbătă. Wekei’le a apo
strofat pe Apponyi, că vrea să para
deze cu naţionalismul, pe când el este, 
care a contribuit pentru acel monu
ment mai puţin. Pentru vorbirea sa 
Wekerle a fost primit cu ovaţiuni în 
clubul liberal.

** *
Comisiunea de instrucţiune s'a 

ocupat cu proiectul despre recepţiu 
nea religiunei israelite. Mai mulţi ora 
toii au fost contra recepţiunii, unii 
din causă, că încă nici pănă a<ji nu 
le sunt cunoscute dogmele, ér alţi din 
temere că jidovimea v’a imigra în Un
garia, carea şi aşa este destul de ji- 
dovită. Ministrul Csáky, a declarat, 
că în proiect se pot introduce şi §§. 
18, 19, 20 şi 23, care vorbesc despre 
reciprocitatea între confesiunile cre
ştine pe basa art. de lege 53 din 1868. 
A mai respuns ministrul, că regimul 
’şi va duce întregul program în înde
plinire. Afară de proiectul despre că
sătoria civilă ministrul a presentat töte 
celelalte proiecte şi proiectul despre 
căsătoria civilă va sosi ín curând cu
aprobarea prealabilă.

*
* *Primirea, ce i s’a făcut escadrei 

rusesci, din partea francesilor a fost 
entusiasmată Vorbirile, ce s’au ţinut de 
ambele părţi au fost pline de căldură 
şi au culminat in asigurarea amiciţei 
şi înfrăţirei dintre aceste două popóre. 
Ceea-ce face Francia, a clis admiralul

Şi pentrn ca un Z>ar astfel se pótá respunde 
unei nevoi sociale, trebue se aibă în dosul 
lui un pubfe devotat, caro se nu’l cetéscá 
de cât pe el, cu totul nemulţămit, de vreme 
ce nu cetesce decât idei, cari sunt şi ale lui. 
Anonimatul se impune deci, căci publicului 
nu-i pasă de redactor, ci de părerea totală 
a Ziarului. Redactorul nu e decât un instru
ment docil: el n’are nici dueluri, niei pro
cese, Z'arul în general e responsabil. Şi 
tocmai acésta nu e partea frumósá a anoni 
matului, căci nu pot admite ca omul con
deiului se nu fie decât o maşină de scris, la 
ordinele şefului. Cu tóté, că e bine plătit, 
cu tóté că e la adăpostul ori şi cărei res
ponsabilităţi, acest scriitor sufere de sigur 
în conseiinţa talentului seu înaintea acestei 
obscurităţi, la care e condemnat. In aseme
nea condiţiuni, câţi ani nu trec, pănâ-ce 
Ziaristul de talent se face cunoscut. Câţi 
dintre dv. nu sunt ómeni de valóre fără ea 
lumea se aibă habar dacă esistaţi? ’Mi închi
pui, că un mic renume e o recompesă pen
tru o viâţă de trudă.

Pa urmă vine o cestiune, pe care n’am 
putut’o studia, din causa lipsei de documente, 
dar care mă cliinuesce. După mine, din mo 
ment ce Ziaristul nu semnézá articolele sale,

A v e l  a ne, urmézá şi Rusia, căci are 
credinţă, că aceste două puteri nu nu
mai, că nu vor ţine ecuilibrul păcei 
europene, dar vor contrabalansa chiar 
într’un câs serios pe alte puteri. Din 
tóté părţile au sosit delegaţiuni, ca să 
felicite pe ruşi. Intréga Francia este 
în mişcare şi presa dedică articlii săr- 
bătoresci acestei visite.

** *
ţfiarul „Liberte“ din Paris, pu

blică urmátórea depeşă remarcabilă, 
ce a primit o din Bucuresci;

Manifestaţiile recente, ce s’au fă
cut în România în contra măsurilor 
de r igére luate de autorităţile ungu- 
resci, cu privire la românii irrenden- 
tişti clin Transilvania, au motivat o 
demarşă a ministrului Austro-Ungariei 
la Bucuresci pe lângă regele. jVi mi
nistrul se plânge de m esplicabila in
diferenţă a cabinetului din Bucuresci, 
care nu ia nici o măsură spre a îm- 
pedeca demonstraţiunile ostile Aus 
tro-Ungariei şi a rugat pe regele Ca 
rol de a usa de mfluinţa sa asupra 
miniştrilor pentru a face să înceteze 
o stare de lucruri prejudiciabilă inte
reselor celor două state limitrofe si 
amice.

Regele, în răspunsul seu a espri- 
mat regretele sale personale asupra 
celor ce s’au petrecut în unele loca
lităţi din România, dar a mărturisit 
în acelaşi timp, că  n i c i  un g u v e r n  
r o m â n  n'ar p u t é  să m é r g á  fă 
ţ i ş î n c o n t r a  o p i n i u n e i pu
b l i c e '  a ţări i ,  forte escitată în con
tra numérósclor arestări şi a măsu
rilor de rigóre succesive luate de au 
torităţile unguresci în contra români
lor din Transilvania.

♦* *
Proiectul, ce l’a presentat {»aria 

meritului ministrul preşedinte Taaffe, 
referitoriu la alegerile el- ctorale, e dis 
cutat nu numai de presa austriacă şi 
şi de cea ungară. Foile magiare în 
general recunosc necesitatea unui ast
feliu de proiect şi pentru Ungaria, 
dacă nu ar fi naţionalităţile, care la 
un eventual sufragiu univei'sal şi-ar 
trimite şi în dietă representanţii lor 
agitatorici. Chiar şi pentru Austria 
este el periculos, căci întăresce ele
mentul slav şi hegemonia germână 
scade din putere, ér acésta póte avé 
urmări nefavorabile şi asupra Ungariei.

Cât privesce presa austriacă, ea 
încă judecă după partid acest pro
iect. Astfeliu:

„Neue Fr. Prese“ (}ice, că prin 
acéstá reformă (dementul agricultor si 
cetăţenii oraşelor mai principale vor 
fi cu totul apăsaţi Nu e vorba aşa- 
dară — Şlce foia vieneză— de seu 
tirea constituţiei, ci despre ruinarea 
e i; nici nu e vorba, ca se se dea vot 
persónelor fără de avere, ci se se ni-

din moment ce el nu póte fi considerat de
cât ca róta unei maşini, el trebue se între 
în funcţionarja maşinei. Aveţi őre pensiuni 
de retragere pentru bătrânii Ziarişti ? Óre 
au ei, după un şir de ai i de muncă anonimă 
óre au ei pânea bătrâneţei asigurată ? Dacă 
ar fi semnat, ei ar fi găsit recompensă aiu
rea, dară de vreme ce au dat totul, până 
şi gloria lor, ei trebue trataţi ca servitorii 
cei bătrâni, care au muncit t6tă vié{a la 
acelaşi stăpân. In Francia bunădră, lucru
rile nu merg astfel. Am avut şi noi ano
nimatul pentru articolele politice, şi mai 
snnt şi acum Ziare ca «/Temps“ şi „Journal 
des Debats“ cari păstrâză prima pagină ne
semnată. Dară aceste sunt obiceiuri vechi 
şi aceste dóué foi venerabile o mai fac din 
acéstá pricină. Dacă anonimatul a dispărut 
din presa politică, causa e că naţiunea fran- 
cesă nu’l mai voiesce. La noi publicul nu 
cetesce Z*are> pentru a ceti o opiniune ge
nerală ci pentru a ceti o anume părere per
sonală. Luaţi organul lui Rochefort sau a 
lui Clémenceáu ea esemplu. Din acest punct 
de vedeie sunt pentru anonimatul în presă. 
Dar ceea ce mă surprinde, ceea ce nu pot 
pricepe, e anonimatul în materie de litera
tură. Vorbesc mai ales de articole critice,

micéscá dreptul de alegere al clasei 
cetăţenesci.

„Fremdenblatt“, care stă în ra
porturi forte apropiate cu guvernul, 
asemenea declară, că nu se póte bu
cura prea mult de acéstá reformă. 
Organul ministrului de esterne pro- 
testeză în contra aceea, ca asupra sor
ţii Austriei să decidă cantitatea nu
mărului. Cel mai mare bine al nou
lui sistem electoral va fi, că socialiş
tii vor contrabalansa isbucnirile de 
naţionalitate în dietă, deşi tocmai vo
turile slave se vor spori în detrimen
tul germanilor.

„Presse“ constată cu bucurie, că 
noul proiect lasă neatins privilegiul 
marilor proprietari, şi dîce, că prin 
proiectul acesta Taaffe voesee să abată 
pe muncitori dela socialism. Proiec
tul se îngrijesce, ca muncitorii să nu 
ajungă decât în număr modest în par
lament. ca nu cumva celelalte grupuri 
interesate să fie apăsate.

„Neues Wiener Tagblat“ observă 
ironic, că acest proiect séméná cu 
sufragiul universal 'basát [pe censul cul- 
turei, dar totuşi nu este aşa ceva, căci 
dóra se pastrézá dreptul electoral in
direct pentru marii proprietari şi pro
vinciali Duşmanii liberalismului vor 
afla instinctiv, că proiectul acesta ni- 
meresce tocmai în inimă liberalismul 
şi că el este îndreptat special în con
tra caracterului german al Austriei.

„Wiener Tagblatt“ (j'ce) c& pen
tru a caracterisa proiectul este des
tul cuvârtul „ feudal-social“. Cuprin
sul ş refrenul proiectului este: „vot 
universal — dar cu marea proprie 
taté“. Fóia vienesă arată apoi, că la 
votare nu va primi două din trei părţi 
ale voturilor, câte sunt de lipsă, ca 
un proiect să fie primit.

Pe foile din I’raga încă le a sur
prins nespus de mult reforma acésta. 
Pressa naţională cehă ia la cunos 
cinţă proiectul cu óre-care satisfacţie, 
pe când cea germană e oprimată.

„Narodni Ls t y “ află în acéstá 
reformă un succes al politicei cehi
lor tineri, care dovedesce de nou pu- 
tarea şi efectul intern al ideilor Ce
hilor tineri, contra cărora nu se póte 
lupta cu alianţe parlamentare. Par
tida cehilor tineri are acum datoria, 
de-a face ca sămânţa aruncată se ră
sară şi să cadă odată grupările de 
partidă. Proiectul guvernului — (Jice 
numita foiă — are ce i drept avan- 
tagiu în parlament, cehii tinerii însă 
au majoritate în popor. Guvernul prin- 
acest proiect n’a voit alta decât a 
abate atenţiunea cehilor dela starea es- 
cepţională din Praga. Putinii încă sa
lută cu bucurie acest proiect, dela 
care spereză ei scóterea lor de sub 
jugul polon.

„Politik“ vede în noua reformă 
o premenire a vieţii publice şi crearea

de recensiuni. Pricep ca disciplina sé se im 
puie în politică. Dara ca sé reduci pro luc- 
ţia literară şi artistică în a satisface esetn- 
plul unui partid, élá ce găsesc periculos 
pentru vitalitatea intelectuală a unei naţiuni. 
O astfel de critică care nu vorbesce de cât 
în numele unei majorităţi, nu póte fi decât 
o literatură mediocră şi încolorâ. Permiteţi 
’mi pentru a încheia, a vé povesti un vis: 
De şi teneră, sunteţi deja o asociaţie puter
nică. Ei bine, inchipuiţi-ve că în emend, 
presa fiecărei ţări se va constitui ca noi, 
creând astfel un corp de Ziarişti demni şi 
capabili, mai înehipuiţi-vă, că vom organisa 
congrese internaţionale, unde presa intrégádin 
lnnie, va trimite delegaţi. Nu vedeţi că acest, 
congres al lumei întregi, va puté aborda 
a n u m e c es t i u n i, î n î n t e r e s u 1 u n i 
v e r s a l ?  Acésta nu e decât un vis. Dară 
prin faptul, că aţi invitat între dv. pe re
presentanţii presei streine, noi conchidem, 
că aţi fă out prima încercare a unei discusi- 
uni şi a unei înţelegeri internaţionale în- 
tregei lumi. Şi din aceste înţelegeri vor re- 
8ulta póte pacea universală şi frăţia popó- 
relor. . .
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de curente noue. Forma camerei Inse 
nu se va schimba. „Politik“ crede, că 
tóté part dele mari vor fi contrare pro
iectului, care se pare a fi chiămat nu
mai de a abate pe luptători de pe te
renul luptelor de naţionalitatea, pe 
alt teren.

„IIlas Naroda“ crede, că prin ace
sta reformă Taaffe ar voi sé consoli
deze centralismul. Causă la acesta sunt 
cehii tineri.

Noutăţi.
Dela curtea română. Alteţa Sa regală 

Mar i a ,  principesa de coronă a României, a 
născut un prinţ.

■ţ> ■ţ’
t  loan Găvruş „Gazeta Transilvaniei“ 

de Sâmbătă scrie: Din Satulung (Săo.ele) 
ne sosesce scirea, că acolo s’a săvâşit 
un înfiorător atentat la vifiţa notarului 
loan G ă v r u ş ,  cunoscut ca unul din cei 
mai harnici funcţionari administrativ din co
mitatul nostru. Eată ce ni se comunică de 
spre a'cst fapt revoltător: Mergând not >- 
riil Găvruş dela primăria spre Casă, l-au pân
dit, urmăiindu’l prin întunerec, vie-o 3 — 4 
făcători de rele. Aceştia apropiin lu se de 
el au slobozit asupra-i mai multe focuri 
din revorverele, cu cari erau armaţi; din
tre glonţe unul l’a nimerit în umărul drept, 
ér’ altul i-a intrat în părţile abdominale din 
jos de stomac. S’a trimes îndată după gen- 
darmi, ce se află în comunele Secelelor, dar nu 
era nici unul de faţă, toţi erau duşi în ser
viciu. Caşul acesta a tăcut mai o conster
nare în Statulung. Notariul Găvruş, care se 
bui'ură de stima generala, este greu rănit. 
Făptuitorii nu sau putut afla pănă acuma.

Se constată, scrie mai departe „G. IV.“ 
de Duminecă că atentatul intemplat in Sa
tulungul Săcelelor asupra vieţii vrednicului 
notar loan Găvruş, a fost săverşit numai de 
un singur individ pănă acuma necunoscut 
Acesta era om de statură de mijloc şi îm
brăcat în haine nemţesci. Pe când notariul 
mergea spre casă, răufăcătorul i-a eşit în 
cale şi a tras asupră-i trei focuri dintrun 
revolver; un glonţ i-a străbătut în umărul 
drept, celalalt i-a intrat în pântece. Ataca
tul resistă şi urmăresce momentan pe uci
gaş cam vr’o 80 de paşi, dar parasindu-1 
puterile a căjut la pâment. Gendarmii nu 
erau nicăiri, se jice, că erau duşi în ser
viciu la Şanţ.

Tocmai pe când încheiam notiţa de mai 
sus cu privire la atentatul săvârşit în con 
tra notariului din Satulung, ne sosesce trista 
scire, că loan Găvruş a răposat eri în urma 
rănirei prin două gl6nţe, ce i-au întrat în 
trup. Notariul Găvruş s’a bucurat de stima 
şi simpatia generală a locuitorilor din Săcele. 
El era lăudat şi binevăjut în întreg comi
tatul ca unul dintre cei mai inteligenţi şi 
mai harnici funcţionari administrativi. Gasul 
lui este cu atât mai dureros, cu cât lasă o 
familie numerósá după sine, pe soţia sa, fica 
părintelui Radu Popea din Săcele cu cinci 
copii mici, dintre cari cel mai mare este
şcolar în clasa a doua gimnasială.*■

FeCiori voinici. Acum s’a terminat sta 
tistica despre asontarea din Austro Ungaria 
Conform acesteia au fost supuşi la asentare 
în total 764,330 de feciori, dintre cari au 
fost asentaţi 171,130, adecă tot la o miede 
ómeni, câte 224.

Relativ numărul de asentare a fost mai 
slab la tóté corpurile de armată, afară de 
corpul de armată din Sibiiu, al cărui teritor 
este Ardeiul.

A şa d a r  c e i m ai vo i n i c i  fecior i  
8 ii n t î n A r d é 1, î n t r e  ca r i  ma r e a  ma
j o r i t a t e  sunt români.* *Aurul în Ardei Producţiunea de aur a 
băilor dela Ruda (Zarand) a fost in luna 
Septembre : 42,913 de grame aur în erudo. In 
cuartalul Iuliu-Septembre al anului curent
producţiunea a fost: 130,962 grame aur.** *

Societatea de lectură „loan Popasu“
dela institutul teologic pedagogic al diecesei 
ort. lornâne a Caransebeşului s’a constituit 
pentru anul şcolar 1893/4 în modul urmă
tor: Preşedinte; Iosif Bălan, profesor; vice
preşedinte al societăţi', preşedinte al comi
tetului şi redactor al foii „Progresul“ : Ste
fan Otonoga, cleric de c. I I I . ; secretar, no

tar al comitetului şi corespodenJei esterne : 
loan Jurca, cleric de c. II.; not>r al şedin
ţelor plenare: Augustin Aldan, cleric de c. 
III ; vicenotar: Emilian Cismas, ped. de c. 
III. ; cassar: Livin And>eevi i, cleric de c
I I .  ; controlor: Constantin Vlad, ped. de c.
III.  ; bibliotecar; Dimitrie Popovici, cb-ric 
de c. II.; vicebibi'otecar; Iosif Olariu, ped. 
de c. II.; membri în comitet: Aleesandru 
Popovici şi Patikhie liădoiu, clerici do c. 
III.; lăncii Cerbul şi loan Jurca, clerici de 
c. II. ; Iosif Bírta şi Iancu Stan clerici de 
e. I.; George Suru, ped. de c. III.; Mihail 
Gristescu, ped. do o. II. şi George Gruia 
ped. de e. I.

** *
Colori naţionale. „Eidélyi Hiradó“ din 

Cluş, sub titlul: „Colori naţionale române 
la gimnasiul gr. or. din Braşov“ scrie tir 
mătfirele: Unii şcolari ai şcoli lor medii gr. 
or. demonstrativ se încing în loc de brăei- 
nar cu brău roşu-galben vénát. Dacă pe 
chipiu nu mai pot purta colorile României 
fiind oprite, încep să le porte demonstrativ 
pe trup, chiar acum când părinţii {orii îşi 
bat capul în parlament cum sar putea nu
miţi direcţiunea separatistă în tinerimea ro
mână. Ola n6uă îşi păstreză gustul prim. 
Tendenţele contra statului desvoltate şi tre
cute cu vederea rămân în viéta şi se des- 
vólta tot mai departe pănă Ia mormânt. 
Acela, care în tinereţe este încântat de co
lorile României, acela va păstra şi în viéja 
aceste sentimente, şi Ie va desvolta pănă la 
fanatism Să nu înfrumseţăm lu rul, picând 
că sunt numai studenţi tineri. Scóla dă ti
nerilor direcţiunea patriotică sau nepatrio
tică. Introducerea colorilor României între 
şcolarii gimnasiului român din Braşov şi ne- 
gligenţa eforiei şi a corpului ■profesoral este 
o greşală neiertată“. — Foilor magiare ori ce
preteest e bun, ca să dea în institutele nóstre.

** #
La esattienele de cualiflcaţiune preoţâscă, 

ţinute prin comisiunea instituiră do vene
rabilul consistoriu eparocbial din Arad sub 
presidiul Prea sânţiei sale părintelui episcop 
al Aradului loan Meţian în jiM e 29 şi 30 
Septembre anul curent s’a insinuat 15 cle
rici absoluţi, cari toţi au depus cu suces 
esamenul de cualifieaţiune preoţâscă ; ér la 
esamenele de cualifieaţiune învăţărorescă ţi
nute în dilele: 26, 27 şi 28 Septembre anul 
curent s’au insinuat 25 de preparanji ab
soluţi, dintre cari au depus esamenul cu 
suces 17.

** *
„Sentinela“ nu va apáré acum. Dl

loan V. Barcianu ne íncunosciintéza în o 
epistolă, pe care vom pnbliea-o în nrul vii
tor, că după dfe s’a decis înfiinţarea jianu
lui „Dreptatea“ în Timişdra, „Sentinela“ nu 
va a páré.

*
Manevrele de cadre din Tecuciu. Se

scrie din Tecuciu: Eri au început şi s’au 
şi terminat manrvre'e de cadre. Corpul de 
Nord a fost urmărit, după o crâncenă luptă 
de posiţiurie, pe platoul între Matca şi Pu- 
ţeni. M. S. Regele, întrunind oficeni împre
jurul său, a făcut critica manevrei şi a mani
festat mullămirea sa. Manevrele cu cadrele 
ofiţeresci, cari au fost terminate şi cari sunt 
mult mai deficile ca cele cu trupa au reuşit 
pe deplin, probând progresul însemnat, ce 
l’a făcut instrucţia oficerilor noştri. După 
manevre s’a dat un banchet la Tecuciu, la 
care au iuat parte regele, dl ministru de 
răsboiu general Lahovari, toţi comandanţii 
de corp şi un număr de 200 ofiţeri. Regele 
în toastul seu, pe care l’a ridicat, a consta 
tat cu bucurie, că corpul ofiţeresc este la 
înălţimea celor mai mari dificultăţi. Dl gen. 
Lahovari ministru de răsboiu, răspunjend 
M. S. regelui, a jis, că armata este gata a 
urma voiósá conducerea regelui ei, pentru 
gloria şi triumful naţiunei române. Toastele 
au ridicat un adevărat entusiasm şi toţi s’au 
despărţit cu un sentiment de adâncă încredere 
în viitor. („Timp “) *^ îţ*

Supărarea lui „Ellenzék“. „Ellenzék“ 
din Cluş s’a supărat pe doi preoţi români, 
pe preotul din Balda, Simeon Pintea şi pe 
preotul din Sân-Mihaiu (comit. Cluş) Vasilie 
Bălan, după cum ne povestesce, éta pen- 
tru-ce:

Când s’a fnceput anul scolastic trecut, 
servitorii domnesci din Balda, cari sunt 'un
guri, nefiind acolo scélá unguréscá, şi-au iu

scris copii la scóla románéseá. Preotul Pin
ea, visitând setóa i-a dat afară şi a făcut 
atent pe învăţător, că scóla din Balda nu e 
scóla unguréscá şi că acolo copii de ungur 
n’au loc. In anul curent scolastic 0raşi au 
voit câţiva unguri să îşi înscrie copii la 
scóla románésca. Li s’a răspuns însă, că „dl 
popa Pintye" nu concede acésta. Aşadar 
copii de ungur dacă vreau se înveţe, tre- 
bue să se lapedo de naţionalitatea lor şi se 
se facă români.

Contra celuialalt preot Bălan Vasilie 
are plânsore oficiul de dare din Cluş. Bălan 
scrie „Ellenzék“, îşi învaţă credincioşii, că 
dacă merg la oficiul de dare din Clus, să 
nu vorbésca în altă limbă, decât românesce. 
Din causa acésta oficialii sunt împedecaţi, 
c ă c i  nu p r i c e p  pe r omâ n i  Oficiul de 
dare a rugat oficios pe fisolgâbiiătil din acel 
cerc, ca să facă ceva pentru de a sista agi- 
ţafiunea acestui preot.

*■* *
Ruşii despre magiari. „Novoje Vrenja“ 

unul dintre jiurele principale alo Rusiei 
ocupându-să cu vorbirea din urmă a mini
strului Ilieronymi, jice, că a interpretat bine 
cele jise de monarchul, numai cât e pricina, 
că şovinismul magiar nu recunosce, că e de 
lipsă a se face îmbunătăţiri, pentru că prin
cipiul este, că tóté naţionalităţile să se facă 
magiare.

Pentru aceea au agitat atât de, mult 
pe magiari răspunsurile regesei. . .

** *
A treia universitate unguréscá Din

partea oraşului Seghedin s’a presentat ji- 
lele acestea la Budapesta o deputaţiune, sub 
conducerea primarului orăşenesc Pa:ffy Fe 
renez, cu scopul ca să mijlocéscá înfiinţarea 
unei a treia universităţi unguresci în oraşul 
Seghedin. Faţă cu preşedintele dietei, br. 
Banffy Dezső, deputaţiunea îşi „motivă“ 
cerereea sa, între altele, cu maghiarisarea 
naţionalităţilor din părţile sudice ale Unga
riei“. Preşedintele dietei a promis, că va 
sprijini cererea; ministrul preşedinte We- 
kerle de asemenea a declarat, că va ţinea 
sémá de cererea scgbedinenilor şi că ceşti- 
unea acésta se va resolva în timpul cel mai 
scurt; ministrul de culte Csaky a jis că sta
tul trebue să ţină séma de puterile sale fi- 
nănciafe, căci în caşul contrar „serbarea mile
nara“, n’ar succede, el crede, căjcestiunea unei 
a treia universităţi nu va puté fi resolvată 
definitiv înainte de serbarea mileniului, de 
óre-ce— jise ministrul — avem alte lipse 
mai arjatóre ea d. e. ridicarea a 500—600 
de scóle elementare. S’a mai presentat de
putaţiunea la secretariul de stat Berzeviczy, 
la preşedintele camerei magnaţilor Vay Mi
klós, cari toţi au promis, că vor sprijini cu 
căldură cererea seghedinenilor.

„Micul prietin al copiilor“.
(încheiere)

Partea a IV-a pag. 41—48: sunt trac 
täte sunetele derivate în alăturare cu cele 
simple. Esemple bine alese şi variate, Trac- 
tarea sonului e, când se nasee din e, la o 
nduă ediţiune ar fi bine a să separa de trac- 
tarea lui ă când se nasce din a; asemenea 
separare ar fi de tractat â, când e făcut din a 
când e făcui din e, şi când e făcut din i (â, â, 
î). Alcum tractarea sonurilor derivate şi a 
diftongilor e corectă şi coDscientios tractată.

Partea V ; sunt înşirate literile streine, 
ce ocur mai rar. Partea VI: conţine alfa
betul şi dóué piese de cetire. Partea VII 
pag. 50—60 : sunt tractate literile mari. Cu
vinte şi proposiţiuni scrise şi tipărite în nu
măr însemnat, bine a^se, uş0re şi de cuprins 
forte variat. Nimic însă nu e de prisos. 
Partea VIII : literile mai străine, IX alfabe
tul, X interpuneţiunile, XI numerii.

Partea X II: bucăţi de cetire dela pag. 
63—72. Acésta parte cuprinde vre-o 11 
piese în prosă de cuprins moral. Piese alese 
pe sprincéná, uşore şi interesante pentru 
naraţiune. Printre piesele în prosă sunt 
vre-o 6 poesióre şi vre-o 4 ghicituri. Ni-ar 
fi plăcut, ca numărul poesiilor şi al ghicitu
rilor să fi fost mai • numeros. Poesiile şi 
ghiciturile bine alese -  cum sunt din „Mi
cul priet n“ — sunt aroma unui abedar şi 
mijloc de atragere la studiat pentru elev.

In partea a XIII, în loc de literile ci- 
rile, o mărturisesc sincer, că a-şi fi cetit

mai cu plăcere câte-va poesióre, ori piese 
în prosă cu litere latine.

Pentru anul I literile cirile ar trebui 
omise din tóté abcedarele. Ele sunt o gre
utate pentru începători. Are încă timp în 
anii următori pruncul, ca să înveţe a ceti şi 
cu literile cirile. Pănă cătră 9 — 10 ani nu 
prea au elevii de a face cu cărţi bisericesci 
Autorul însă a erejűt, că în cadrul „Micul 
prietin“vor avé loc şi vestmintele cirile, ce 
au jucat aşa mare rol în viéja nóstra bise- 
rieéscá ; din parte mi nu-i fac obieefiuni şi 
deşi sein apreţia motivele — totuşi mi-am ţi
nut de datorinfă a-mi arăta părerea în gene
ral ţaţă de tóté abcedarele.

In general „Micul prietin“ se póte 
număra între cele mai bune Abcedare ro
mâne. Autorul a sciut a delâtura un de
fect, ce’l aflăm în cele mai multe abedare: 
dânsul ni-a dat destule esemple în scris şi 
cetit pentru elevi. Limba e alésa, propuse- 
ţiunile uş0re şi nemăestrite, bucăţile de ce
tire bine întocmite. Cu aceste însuşiri esce- 
lente „Micul prietin“ se recomandă de sine. 
învăţătorii, cari îl vor introduce în scolă, se 
vor convinge, că recensiunea a fost cât se 
póte de obiectivă şi sinceră. Aliquis.
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Bibliografic.
„Tinerimea Română“ Revistă a so

riét sciintifică literară Nr. 4 Anul VIII 
ce apare odată pe lună in Bucu- 
resci, a apărut pe luua lui August cu 
următori ul

C u p r i n s :
Reflexiuni asupra muncei de Ch.

I). Staicovici. — Măriei, (poesie) de T.
N. — Gestiunea românilor din Ungaria
de Alit. — Sunt fericit (poesie) de N.
Ţincu — Vrancia de Constantin I.
Lupu. — Hârtii găsite, de Traian Ne-
gresen. — Silvia, deRădulescu-Niger —
Din viaţa jilnică a ţăranului, de Ră-
dulescu-Niger. — Cronică sciintifică,
de *Ue * * ** *

Rugare. Avisând on. public român, 
că în curând va apaié tn tipografia „Aurora“ 
A. Todoran în Gherla versurile binecunos
cutului scriitor „Petrea dela Cluj“, într’o 
broşură de preste 100 pagina, octav mare, ne 
rugăm se binevoiţi a vă prenumăra la acest op 
cu atât mai vertos, căci scopul ce urmăresce 
acest domn, e cât se póte de salutar.

E vorba adecă, ca din venitul curat 
al acestui op se se înfiinţeze un fond, din 
care apoi cu timpul să se edee o fóie „Pe- 
dagogico-Literarä“ îu sensul cerinţelor tim
pului modern.

E de prisos a mai spune şi aceea, că 
versuri (poesii lirice) sub pseudonimul „Pe
trea dela Cluj“ au apărut în tóté foile li
terare din patrie, precum: „Lumea Lite
rară“. „Familia“, „Minerva“, căci cred, on. 
public roman e în de ajuns informat de 
felul scrierii acestui poet.

Opul va fi intitulat „ţ) i 1 e n e g r e “ 
şi va avé 6 prefaţă de dl George Simu, 
constând broşurat espedat franco numai 50 cr. 
(1 coróná)!! E dar fabulos de mic preţul 
şi acésta numai pentru a putea desfăşura 
atâtea esemplare, cât scopul să ne fie ajuns.

Notăm, că acei d-ni colectanţi, cari ne 
vor trimite aeest Apel în total subscris, vor 
fi induşi îu protocolul fundaţional ca mem-, 
brii fundatori ai acestui fond.

Deşpre resultatul acestei salutare în- 
întrepriuderi publicul se va avisa la tim
pul seu prin jurnale.

Listele pentru a se putea regula edi
ţia sunteţi rugaţi a le retrimite cu ori ce 
results pănă în 15 Novembre st. n. a. c. 
(1-lui Petru Cónda în Aiton (Ajtón Kolozs- 
megye, posta în loc) care e însărcinat de au
tor şi însăşi sfinţenia causei a aduce lu
crul cu edarea c6reet şi promt în îndepli
nire.

Apelăm deci la toţi învăţătorii, preoţi 
şi cu un cuvânt la toţi romanii de bine, să 
ne spriginéscá intracésta a nóstrá întreprin
dere, căci pentru binele naţiunii şi salutea 
poporului o facem.

Aiton, 1893. luna Octobre,
Editorul.

Loterie.
Sâmbătă în 14 Octobre. 1893.* ■

Budapesta: 31 83 51 89 71
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Nr. 209/893 [207] 1—3
C O N C U R S .

Pentru ocuparea posturilor învă- 
ţătoresci dela scólele confesionale gr. 
or. din comunele mai jos însemnate în 
protopresbiteratul.Oreştiei se escrie con
curs cu termin de 15 dela prima 
publicare în „Telegraful Român“.

1. V i n e r e a ,  al 3-lea post de în- 
veţătoriu cu salariu anual 300 fl. v. 
a. cuatir, lemne de ioc şi grădină de 
legumărit.

2. Mă g u r a  cu Jeledinţiu, învăţă- 
toriu ambulant cu salariu anual 250 fl. 
v. a. locuinţă şi lemne de încălzit.

3. P e t r e n i ,  cu salariu anual 
200 fl. v. a. cuartir, lemne de foc şi 
grădină de legumărit.

Doritorii de a ocupa vre-unul din 
aceste posturi au a-şi aşterne petiţiu- 
nile de concurs instruite confom legi
lor din vigóre pănă la terminal sus 
scris la oficiul protopresbiteral al Oră- 
ştiei (Szászváros).

Oreştie, 28 Septembre, 1893.
In conţelegere cu comitetele pa 

rochiale respective.
Nicolau Popoviciu,

protopresbyter.

Nr. 571/1893 [206] 1—3
C O N C U R S

Pentru ocuparea posturilor învă- 
ţătoresci dela scólele confesionale gr. or 
din mai jos însemnatele comune, se 
escrie concurs cu termin de 15 dile 
dela prima publicare

1. D o bar c a ,  cu salariu anual 
de 250 fl şi 4Q  lemne din cari are 
sé se încăltjâscă şi scóla.

2. T ă u  cu salariu anual de 300 
fl. şi cuartir natural forte frumos în 
edificiul scólei.

3. P ă u c a ,  cu salariul anual de 
300 fl.

Doritorii de a ocupa acestea pos
turi, ’şi vor aşterne cererile lor instru
ite conform legilor din vigóre, sub
semnatului oficiu protopresbiteral pănă 
la terminul sus indicat.

Mercurea, la 25 Septembre 1893. 
Ofiiciul protopresb. gr. or. al Mercurei.

I. Droc,
protopresbiter.

ad Nr. 332/893 prot. [205] 1—3 
C I O  IV C U R S

Pentru îndeplinirea posturilor în
văţă törései vacante din următorele co 
mune bisericesci prin acesta se escrie 
concurs cu termin de 15 <Jile dela

prima publicare în diarul „Telegra
ful Român“.

1. B a n a b i c ,  postul învăţăto 
resc împreunat cu postul cantorul, cu 
salariu anual de 300 fl şi anume 200 fl. 
salariu învăţătoresc din repartiţie, 150 fl. 
venit cantorul din agru şi stole, cuar 
tir în edificiul scólei şi lemne de foc.

2. H ă r a s t ă ş ,  postul învăţăto- 
resc împreunat cu postul cantoral, cu 
salariu anual de 300 fl. şi anume 
190 fl. din repartiţiă, 30 fl didactru, 
ér 80 fl. din venitul cantora!, cuartir 
în edificiul scólei şi lemne de foc pen
tru scolă;

3. Hi di ş ,  cu salariu anual de 
300 fl. din repartiţia dela popor, şi 
cuartir în scolă şi lemne de foc;

4. S o p o r u l  de c â mpi e ,  postul 
învăţătoiesc înpreunat cu cel cantoral, 
cu salariu de 300 fl. şi anume din 
repartiţiă 160 fl din lada bisericei 
40 fl. venitele cantorali 100 fl. din 
agru şi stole, cuartir în edificiul scó
lei.

Doritorii de a ocupa vre unul din 
acestea posturi, cari sunt datori a se 
presenta în vre o duminecă în popor 
sunt poftiţi a şi subşterne petiţiunile 
instruite conform legilor în vigóre sub
scrisului oficiu în terminul indicat.

Agârbiciu, per Gyéres 22 Sep 
tembre, 1893.

Oficiul protopresbiteral gr. or. al 
tractului Turdei în conţelegere cu co
mitetele parochiale concernente.

Peţiu Roşea
protopresb.

Nr 512/prot. |204] 2—3
C O N C U R  S .

Pentru ocuparea postului de ca
pelan lângă neputinciosul paroch Ni 
colae Fecheticiu din Bachnea şi fii ia 
Bernade, pe basa hotărârii consistori
ale de ddto 28 Iuliu a c. Nr. 4257/B 
se deschide concurs cu termin de 
30 cjile dela prima publicare în „Te
legraful Român“, pe lângă jumătate 
din venitele preoţesci, cari pentru ca
pelan dau un venit sigur de 200 fl. 
v. a la an.

Doritorii de a competa, au a’şi 
aşterne suplicele instruate conform le
gei subsemnatului.

Mediaş, 1 Septembre, 1893.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al 

tractului Mediaşului.

loan Clicndi,
administr. protopresb.

1 7 9 5 5 /1 8 9 3  Szebenvármegye alispánja.
----Yj------  szám.

Pályázati-hirdetmény.
Szebenvármegye törvén) hatósá

gának szelistyei járásában a szelistyei 
járási orvosi állomás Orlátközség szék 
helylyel lemondás következtében meg 
üresedvén, felhívom mindazokat, a kik 
ezen 350 frt. évi fizetés és 150 frt. 
útiátalánnyal javadalmazott és az 1886 
évi XXI t. ez. 80 § a értelmében fö- 
spáni kinevezés által betöltendő ál
lást elnyerni óhajtják, hogy ez iránt 
az 1883 évi I. t. ez 9. § 1. pontjá
ban előirt képesítettséget igazoló ok
mányokkal, valamint a keresztelő \ agy 
születési bizonyítvánnyal és az eddigi 
szolgálataikat igazoló okmányokkalfel- 
szerelt és kellőleg bélyegzett folya
modványukat folyó évi október hó 31 
éig alólirottnál nyújtsák be.

Nagy Szeben, 1893 évi október 
hó 5 ón.

Szebenvármegye alispánja helyett 

[202] 2—2 T o b i a s ,
főjegyző.

2

Ganz seid, bedruckte Fou
lards 8 5  kr his fl 3 65 p Met ~m . (ca 450 yergch Digpo.
sit.) — sowie s c h w a rz e ,  w e is se  und fa rb ig e  
Seidenstoffe von 4 5  k r .  bis fl 11.65 per 
M eter — g latt, gestreift, k a rrir t , gem ustert, 
D am aste etc. (ca. 240 versch. Qual, und 2000 
versch. Farben , Dessins etc.), porto- und zoll
frei. M uster um gehend. Briefe kosten 10 kr. 
und P o stkarten  5 kr. Porto  nach der Schweiz.

[15! 1 4 - 1 6

Men-FaM ß. Heuneberg <k.». „ H„a.) Züricü.

/ > / W V / W ^ / V W \ A W N / \

5

Verfälschte schwarze Seide.
Man verbrenne ein M üsterchen des Stoffes, 
von dem m an kaufen will, und die etwaige 
V erfälschung tr i t t  sofort zu T age: Aechte, 
re in  gefärbte Seide k räuselt sofort zusammen, 
verlöscht bald und h in terlässt wenig Asche 
von ganz hellb räunlicher Farbe . — Verfälschte 

•Seide (die leicht speckig wird und bricht) 
b ren n t langsam  fort, nam entlich glimmen die 
„Schussfäden“ w eiter (wenn sehr m it Farbstoff 
erschw ert), und h in terlässt eine dunkelbraune 
Asche, die sich im Gegensatz zur ächten Seide 
n icht kräuselt,sondern  krüm m t. Z erd rück t man 
die Asche der ächten Seide, so zerstäub t sie, 
die der verfälschten nicht. Die Seiden-Fabrik 
G. Henneberg (k. u. k  Hoflief.) Zürich ver- 
»endet gern M uster von ihren  ächten Seiden
stoffen an Jederm ann  und lie fert einzelne Ro 
ben und ganze Stücke porto- und zollfrei in fs 
Haus. B riefe kosten 10 kr. und Postkarten  5 kr. 
Porto  nach  der Schweiz. [3 1 | 6—7

Spre bine voitor e luare aminte!

Subscrisul îmi iau voe a aduce cu totă ouórea la cunoseinţa 
p. t. public, că cu 1 Octombre n. a. C. ’mi-am mutat locuinţa dela 
numărul 31 tot în

Strada Măcelari lor  Nr. 37,
şi ca în trecut aşa şi acum efectuesc tot felul 
de încălţăminte pentru d o m n i ,  da me ,  c o 
pi i ,  precum şi tot soiuri de reparaturi, cu

D C * ’ p r e ţ u r i l e  c e l e  m a t  m o d e r a t e

oferind totodată, spre mulţumirea tuturor, marfă solidă şi prompt 
esecutată.

în speranţă, că p. t. public îmi va oferi binevoitotoriul concurs, rămân 
Si b i i u ,  în Octombre, 1893.

Cu distinsă stimă

[2 0 0 ] 3 - 6 Constantin Dragoş,
pantofariu.

Mersul trenurilor pe liniele orientale, ale căii (erate (le stat r. u. valabil diu 1 Octobrc 1803.
C o p s a - m i c ä - __ S i b i i u  — A v r i g  — F ă g ă r a ş

Tren
Tren Tren

Tren de do ■
per-
sóne

per-
sóne micst raîcst pe r

sons
per
sons

— __ 2 .2 4 11.34 7.10 pi- Copsa-micä 80S. 9.14 12 .05 6.20 — —
— — 2.51 12.01 7.43 1 Şeiea m are 1{ 9.05 11.40 5.59 — -
— — 3.27 12.37 8.27 Vs Lomiieş 8.33 11.09 5.32 - —
— — 3.53 1.03 8.59 1 Ocna 8.09 10.43 5.09 - —
— “ “ 4 .16

4 .36
1.26
1.40

9.23 SO
P“ j  Sibiiu pl.

7.41
7.28

10.17
8 .30

4.49
_ —

— — 4 .49 1.54 — Şelimber 7.16 8.17 — — —
— — 5 .04 2.10 — 11 Veştem i 7 01 8.00 — — —

__ — 5 .26 2.39 — Tălmacii! 6.42 7.39 — — —
— — 5.42 2.56 — Şebeşul sup 6.21 7.11 — — —
__ — 6.16 3.31 — Avrig 6.02 6.51 — — —
__ __ 6.37 3.55 _ Ponim bacui inf. 5 .28 6.15 — — —
__ — 7.03 4.23 _ Cârt,iş6ra 5 .0 4 5.48 — — —
_ __ 7.21 4.43 — Árpásul inf. 4.55 5.37 — — —
— — 7.41 5.06 — Viştea inf. 4 .27 5.07 — — —
— — 7.51 5.17 — j Boşimbav i1 4 .17 4.54 - ■-
— — 8.11 5.39 - ) ' Sambe a inf. t1 4.01 4.37 — - —
— — 8.38 6.08 — SO . Făgăraş pi. 3.31 4.05 — - - —

G h i r i ş  —  T u r d a Í
7.33 ii.— 4 .— 10.17 1 Ghiriş A 5.10 10.30 3.30 9.12

8.08 11.20 4.20 10.37  ̂ Turda 4.50 10.10 3.10 8.52

C a r e i - m a r e  — Z e l ă u
__ — — 5.42 M C arei-m are A 7.05 — — —

— — — 10 30 I V Zelău r 2.25 — — —
S i g h i ş o r ă  — O d o r h e i u

4 .2 0 11.08 V Sighiş6ră Aţ 10.32 5 32 — —

— — 7.07 1.50 Y Odorheiu 7.57 3.02 I - —

5.15
6.20
6.40

M u r f i ş - L u d o ş  —  B i s t r i ţ a

A r a d  —  T i m i ş o r a

S i m e r i a (Pisid) — P e t r o ş e n i  — L u p e n i
6.— 11.28 4.10
7.21 12.48 5.39
9.45 3.40 8.48
— 4.05 ---.---
— 5.10 — .---
— 5.30

N o ta :  Órele însemnate Iu stânga sta ţiun ilo r sunt a se ceti de sus în jo s, cele însem nate în drópta de jos în sus. Numerele cele gras'

S i m e r i a  ( P i s k i ) —  H u n e d ó r a
Tren

de Tren de Tren Tren de Tren
povară. m ixt povară. m ixt m ixt povară/ m ixt povară

6.15 10.35 4.20 9.50 I Simeria A 5.30 10.25 3 10 8.4«
6.38 11.54 4.43 10.08 X C érna 5.14 10.05 2.54 8.2«
7.13 12.20 5.18 10.32 Hunedóra 4.50 9 38 2.30 8.

B r a ş o v  —  C h e z d i - O ş o r h e i u
5 46 8.50 — 3.10 ^  Braşov A 8.18 1.49 _ 6.56
6.19 9.31 — 3.53 1 Prejiner A 7.48 1.11 — ti. 18
7.11 10.32 — 5.03 Sepşi-S.-Georgiu 7.02 12 10 - 5.17
8 31 12.08 — «.40 J/ Covasna A 5.46 10.34 — 3.39
9.08 12.54 - 7.2« ' Kezdi-Oşorheiu 5 . - 9.38 — 2 33

4 . - 9.10 — 4.20 — ■ M urSş-Ludoş A 6.46 7.21 — — —

6.48 12.41 — — — J  Ţ aga-B udatelic ^ 4 .14 4.50 — — —
9.59 4.55 — - — T B istriţa  W — 1.16 — — —

6.25 11.30 5.58 M Arad A 9.44 3.45 10.55 . „

7.32 12.47 6.46 X Vinga 9.02 2.41 9.46 —
8.42 2.04 7.39 T Timişora 8.— 1.1 8.15 —

Sim eria * 10.3 3.24 9.35 __
Haţeg A 9.02 2.03 8.25 —

Petroşeni 5 56 11.25
9.58

6 16
8.38

Vulcan X — .--- 9.07 — 7.45
Lupeni 8.35 — 7.1
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